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Reviewed by Laura A. Janda, University of Tromsø.

The authors of The Slavic languages have undertaken the enormous task of presenting the history, structure, dialectology, and sociolinguistic circumstances of the Slavic languages to an audience that includes both dedicated Slavists and general linguists. On the whole the authors have achieved what they set out to do with admirable elegance. The text is overall well written, unencumbered by a theoretical framework that might limit readership, and delivers the notoriously complicated facts of the Slavic languages in a way that should be transparent and accessible to most readers. This is a book that scholars will reach for, but can also be recommended to an inquisitive undergraduate. Both types of users will find concise samples of a vast range of phenomena that will hopefully launch further more detailed investigations. 
The Slavic languages differs in significant ways from other reference works dedicated to the Slavic family, primarily due to the range and the organization of the presentation. Schenker (1996) is limited to diachronic issues, both linguistic and historical, and does not address the modern languages. Comrie & Corbett (1993) is a collection of parallel grammars of Proto-Slavic, Old Church Slavonic, and the modern Slavic languages, with sections for each language on phonology, morphology, syntax, lexicon, and dialectology. Though there is a chapter on Slavic languages in diaspora (authored by Roland Sussex), Comrie & Corbett (1993) does not address sociolinguistic issues and the organization of the book keeps each language in its own “box”. Townsend & Janda (1996) is perhaps the closest model for this book (as suggested on p. 11) in terms of thematic structure, but lacks sustained attention to issues beyond the phonological and morphological facts pertinent to the standard languages. The Slavic languages is thus unique in the scope of phenomena it treats via comparative analysis.
Chapter 0, “Introduction”, opens The Slavic languages by situating Slavic with respect to a variety of parameters, among them: the typology of the world’s languages, the Slavic contribution to the history of linguistics, the numbers and distributions of Slavic speakers, and the names of languages and orthographical conventions. The book consistently uses an order of presentation that begins with South Slavic, then continues with East Slavic, followed by West Slavic languages. This order is well justified historically (since it facilitates starting from Old Church Slavonic as a South Slavic language) and gives a steady tone of neutrality to the entire volume, since Russian is neither privileged (as in most works of comparative Slavic) nor dismissed. Oddly, the map (p. xx) that faces the first page of text (basically identical to that found on p. 2 of Comrie & Corbett 1993), represents all language borders (except those of Macedonian and Sorbian) as coinciding with national borders, despite the complicated facts concerning Slavic-speaking populations in and across border areas (treated in some detail in Chapter 11). 
Chapters 1 and 2 are historical, devoted to diachronic linguistic facts and the socio-cultural events surrounding the emergence of the modern standard languages. Chapter 1 is organized around three “stages” of features that divide Slavic into three groups (stage 1), subdivide those groups (stage 2), and finally separate the individual languages (stage 3). Though these features are primarily phonological and morphological (and exclusively so for stage 1), they also include syntactic and lexical features, and the authors make it clear that the real picture is more complicated than the organization into “stages” suggests. Chapter 2 traces the historical circumstances in which the various Slavic languages emerged in the public domain with written standards, continuing through and beyond the Communist era. All sections of this chapter are rich in information, and they are followed by an overview analyzing historical patterns and offering valuable insights into various strategies used with regard to dialects and language purity. 
Chapters 3 through 9 focus on the linguistic features of the Slavic languages. Chapter 3 covers the phonology of Proto-Slavic and all its contemporary descendants, presenting their vowel and consonant systems and also addressing prosodic features. Chapter 4 is entitled “Morphophonology”, used here as a cover term for the morphophonemic alternations that the Slavic languages are so famous for. These are presented in two ways: first according to the segments involved (vowels and consonants), and then according to the morphological environments that condition the alternations. A short section toward the end of Chapter 4 (4.6, pp. 214–215) details the role that Slavic languages played in inspiring underlying forms and derivational rules in twentieth-century theoretical linguistics. Chapter 5 presents Slavic inflection, again from two perspectives: first that of the morphological categories (case, aspect, etc.), and second that of the paradigm. A nice feature of Chapter 5 is a series of tables presenting patterns of case syncretism in Proto-Slavic and the modern languages (pp. 229–234). Chapters 6 and 7 deal with sentence structure, on the level of agreement and then on the clause level. Chapter 8, entitled “Word formation”, extends the model established by Townsend (1975) for Russian to all the Slavic languages, explaining the basic architecture of Slavic words in terms of roots, stems, affixes, and desinences. Chapter 9 examines the lexicon in terms of borrowing (both from beyond and within the Slavic family) and native lexical innovations. The section on abbreviated words (9.5.3, pp. 484–490) is particularly valuable and connects these words to their historical contexts. This chapter also addresses the relationship of Russian to the other Slavic languages during and after Communism, and concludes with a section on use of language on the Internet.
Chapter 10 gives an overview of the major dialect features and their distribution for each language. This chapter concludes with an outstanding diagram on p. 542, schematically representing all the dialects and how they relate to each other both within and among languages. Unfortunately the only prose that accompanies this diagram is a single sentence that offers no insights: “The interconnections and transitions between the languages and dialects are shown diagrammatically in figure 10.1” (p. 543). 
Chapter 11 explores sociolinguistic issues, primarily the relationships between standard and various non-standard (dialectal, colloquial, diaspora) versions of the Slavic languages. Of particular interest is a section (11.4.1, pp. 565–571) on the various strategies of personal address used in the Slavic languages, with special attention to the T vs. V pronouns and naming conventions (such as patronymics). 
There are three Appendices (for abbreviations, orthographies and transliteration systems, and resources on Slavic linguistics), a Bibliography, and an Index.
Controversies in the field are pointed out where appropriate and treated in a balanced fashion; cf. competing hypotheses on the homeland of the Slavs (pp. 19–20), the third (progressive) palatalization of the velars (pp. 31–32), and the relationship of Macedonian to Bulgarian and Greece (p. 508). Most sections are informative and readable, though in some places there are lapses. For example, motion verbs are a famous topic in the Slavic languages, and, at least in East and West Slavic, their behavior is typologically unusual. However, the motion verbs receive very little attention in The Slavic languages. On p. 443 we are told “Verbs of motion can occur in indeterminate ( determinate pairs, like Rus xodít’ ( idtí ‘to go/walk’, nosít’ ( nestí ‘to carry’, in which the first member is indeterminate in respect of direction or time, and the second determinate”. This is not much of an explanation, and will probably leave the reader scratching his/her head. With any luck, s/he will also find these two sentences on p. 482: “Determinate motion has a goal or end-point, as when one ‘goes’ to the shop. Indeterminate motion concetrates on the activity rather than achieving a goal, or ‘walking about’.” For the uninitiated non-Slavist the meaning of determinate vs. indeterminate is likely to remain mysterious.
Weeding out errors, cross-referencing, and maintaining editorial coherence in a large text with examples from many languages is a nightmare that can probably be properly appreciated only by people who have produced similar volumes. In this respect, The Slavic languages is certainly to be celebrated as a success. Accuracy is on the whole extremely good, but not perfect. I found a dozen typographical errors in Czech examples. Though most of these errors involved minor details (such as missing diacritics) that did not significantly detract from the arguments at hand, one misrepresented precisely the point that was to be made, namely the consonant mutation of ck to čt’ in the masculine animate nominative plural angličtí ‘English’, mistated as (ck ( ct’) anglicti on p. 204 and repeated as anglictí on p. 269. In Chapter 5 the use of distinct grammatical forms to refer to male human beings is referred to as “Masculine Personal” gender (p. 239), but in Chapter 6 the same phenomenon is termed “virile” gender (p. 339) and these uses are not cross-referenced. In the Index, the entry for “virile” sends the reader to the entry for “gender”, but there is no subentry for “virile” there. Still, given the scale and complexity of this volume, the overall precision is remarkable, and both cross-referencing and indexing function well.
One concern that grew as I read through this tome is that readers might get the impression that Slavic linguistics is a moribund enterprise. On p. 14 we find the claim that “Slavic is the most studied language family in the world”, backed up by data documenting the vastness of relevant linguistic publications. However, the remaining text makes sparse use of citations, particularly of recent works. Aside from dictionaries, the discussion of Serbian, Croatian, and Bosnian in Chapter 2 (§2.2.4) cites only four sources, published in 1935, 1970, 1980 and 1986, neglecting Greenberg’s (2004) essential book on the topic. The same chapter has a section on Russian (§2.3.1) that mentions the birch-bark letters and the Igor Tale without any references to Zaliznjak’s (2004a/b) works on these documents. The use of the “renarrative” in Macedonian and Bulgarian is presented twice in Chapter 5, once on pp. 247–248, where the only citation is of Lunt’s (1952) grammar of Macedonian, and then on p. 298, with a citation of Scatton’s (1984) grammar of Bulgarian. Friedman’s (1986, 1988, 2000) work on Balkan evidentials is not cited. Chapter 6 has substantial sections devoted to both case and aspect, arguably among the most popular topics of current linguistic research in Slavic. The presentation of case (pp. 333–342) offers no bibliographical items more recent than 1984, and the section on aspect (pp. 342–346) cites only four sources, the first three from 1976, 1981, and 1984, followed by mention of a single article from 2002 as representing “recent research”. The Bibliography (pp. 603–620) reflects a preponderance of dated sources: works published in the two decades (1987–2006) prior to the launch of The Slavic languages are relatively sparse, and those that do come from that time period are predominantly (over 60%) reference works. Perhaps the citation of sources has been restricted by the goal of providing a theory-neutral presentation. At any rate, the present-day vitality of Slavic linguistics is underrepresented.
However, the deficiencies mentioned above are minor in comparison with the book’s achievements, and no project this ambitious could be produced without some flaws. The Slavic Languages seems destined to be a valued resource for linguists for years to come. 
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